Beskrivelse

FENIX-Therm 100 er en elektronisk termostat
utviklet for optimal regulering av gulvvarmesystem.
Termostaten har 3 funksjoner. Du velger mellom
romtermostat, gulvtermostat eller romtermostat
med overopphetningsbeskyttelse i gulvet.

FENIX-Therm leverers med front og ramme tilpasset
for bokssystemet Eljo trend. En ekstra front tilpasset
for Elko rs medfalger. FENIX-Therm 100 er godkjent
for installasjon i vatrom, SEMKO-godkjent og CE-
merket.

Termostaten er avsatt for innfelt eller
utenpaliggende montering. Fronten er levert med
en 2-polig stregmstiller (fig 1a) og en lysdiode med
dobbelfunksjon (fig 1b). Temperatur innstillingen er
l&sbar pé rattets underside (fig 1c¢). Termostaten
har innebygd selvkalibrering av temperaturfgler og
feilovervékning av gulvfaler.

Termostaten bryter ved skade eller avbrudd pa av
gulvfaleren och lampan borjar blinka (tva ganger
per sekund). Gulvfgleren kan byttes, ved ev feil pa
rom fgleren byttes termostaten.

Installasjon

Innfelt montering

FENIX-Therm monteres i en standard apparatboks
65 mm. Plassering skal vaere slik at termostaten
beskyttes fra direkte sollys og kulderase. Fgleren
skal monteres i et beskyttelserer forlagt i gulvet, der
rgrende ska tettes. Alle innkommende rgr og
kanaler skal tettes slik at temperaturfgleren ikke
kan pavirkes av luftdrag.

1) Se til at boksen ligger i plan med veggen.

2) Left instiliningsrattet. Lasn skruen. Laft av
fronten og rammen.

3) Tilkobl el (fig 2a), varmekabelen
(fig 2b) og falerkabelen (fig 2c¢).
Ev forlengning av falerkabelen skal ha
lavspennings utferelse. Jordforbindelse (fig 2d)
kobles forbi termostaten via en
koblingsklemme.

4) Fer inn termostaten i termostat boksen og skru
fast med passende skruer.

5) Monter ramme, kape og innstillingsratt.

Montering med foringsramme

Foringsramme E 85 816 68, se fig. 3.

1) Skru fast foringsrammen mot veggen.

2) Monter termostaten etter beskrivelsen ovenfor.

Montering i vatrom
Monter IP 21 pakningen type 66 210 06 etter fig. 4.

Aprasymas

FENIX-Therm 100 yra elektroninis termostatas,
skirtas optimaliai valdyti grindy Sildymo sistemy,
darba. Termostatas Sildymg valdo trimis bdais.
Jus galite pasirinkti, kad jis veikty kaip patalpos
arba grindy termostatas. Taip pat galima pasirinkti,
kad patalpos termostatas veikty su apsauga nuo
grindy, perkaitimo.

FENIX-Therm 100 turi prie Eljo trend sistemos
priderintus priekinj dangtelj ir remelj. Komplekte
taip pat yra Elko rs atitinkantis papildomas
dangtelis.

FENIX-Therm turi sertifikata, patvirtinantj, kad ji
galima naudoti drégnose patalpose, SEMKO
sertifikatg ir CE Zenkla.

Termostatas pritaikytas potinkiniam montavimui.
Priekiniame skydelyje yra dvipolis jungiklis (a) ir du
rezimus rodantis Sviesos diodas (b). Nustatytg
temperatdrg galima uzfiksuoti reguliavimo ratuko
(c) vidinéje puséje esanciais strypeliais.
Termostatas turi jmontuotg temperataros jutikliy
automatinio sukalibravimo jtaisg ir grindy jutikliy
gedimo nustatymo jtaisg. Jeigu grindy, jutiklis
pazeidziamas arba nutriiksta, termostato kontaktai
atsijungia ir pradeda mirkséti Sviesos diodas (du
kartus per sekunde). Grindy jutiklj galima pakeisti.
Jeigu sugenda patalpos jutiklis, pakeisti reikia
termostata.

Instaliavimas

Potinkinis montavimas

FENIX-Therm 100 montuojamas standartinéje
65 mm montazinéje dézutéje. Montavimo vietg
reikia parinkti taip, kad | ja nekristy tiesioginiai
saulés spinduliai ir jos neveikty skersvéjai. Grindy,
daviklis batinai turi bati patalpintas | plastikinj
vamzdelj, esantj po grindimis. Vamzdelio galas turi
badti uzsandarintas. Visi jeinantieji vamzdziai turi
bati uzsandarinti taip, kad daviklis bty
apsaugotas nuo skersvéjo.
1) [sitikinkite, kad montazinés dézutés krastai
sutampa su sienos pavirsiumi.

2) Nuimkite reguliavimo ratuka.

3) Atlaisvinkite varzta.

4) Nuimkite priekinj dangtelj ir rémelj.

5) Prijunkite elektros tiekimo laidus (a), Sildymo

kabelj (b) ir daviklio kabelj (c) (2 pav.). Jei
reikia, daviklio kabelj galima pailginti,
panaudojant papildoma kabelj. Panaudodami
jungiamajj gnybta (d) (2 pav.), prie termostato
prijunkite jZeminimo laidg (PE).

6) |statykite termostatg | montazZing dézute ir
pritvirtinkite varztais.

7) Uzdékite rémelj, dangtelj ir ratuka.

Pavirsinis montavimas

Montuojant Siuo btdu, reikia rémelio E85 816 68

(3 pav.).

1) Prie sienos pritvirtinkite rémelj.

2) Sumontuokite termostatg, kaip aprasyta
auksciau esancioje instrukcijoje.

Montavimas drégnoje patalpoje

Panaudokite IP21 apsaugos laipsnio tarpiklj
E 66 210 06 (4 pav.).

OnucaHue

FENIX-Therm 100 — aneKTpoHHbIM TepmocTar,
paspaboTaHHbIi AnA ONTUManbHOrO perynMpoBaHua
cuctem oborpesa nona. TepmocTar ynpasnaer
oborpeBom 3 crnocobamu. Bbl MoxkeTe BbiOpaTb 0AHY
13 cnesytolnx GyHKLUMIA: TEpMOCTaT ¢ AaTYUKOM
Temneparypbl Bo3ayxa, TEpMOCTaT ¢ AaTYMKOM Temne-
patypbl nona unu TEPMOCTaT C AaT4UKOM Temre-
paTypbl BO3Ayxa W 3alUMTON OT neperpesa nona.

FENIX-Therm 100 nocTtaBnaeTcA C MLEBON NaHesnbio
1 pamMKoW, NOAXOAALLMMU ANA CUCTEM HACTEHHbIX
KopoGok Eljo Trend. JononHutensHan nuuesan
naxenb, cooteeTcTBytowan Elko RS, takxe BrkntoueHa
B KOMI/IEKT.

FENIX-Therm 100 ono6peH anA ycTaHOBKM BO
BN@XXHbIX MOMELLEHNAX B COOTBETCTBMMU C
TpeboBaHneM K knaccy 3aimthl P21, nveet
ceptuéukaumm SEMKO n POCTECT u otmetky CE.

TepmocTat paspaboTaH AnA yCTaHOBKM 3anoAnnLo
MM MOBEPXHOCTHOrO MOHTaXKa. Ha nuueson naHenu
pacnonoeH ABYXNOMIOCHbLIM Nepekntoyartens (Puc.
1a) n ABYXPYHKUMOHaNbHLIA cBeToanoa (Puc. 1b).
YcTaHoBKa Temneparypbl MOXET ObiTb 3a6M0KK-
poBaHa Ha BHYTPEHHeW CTOPOHE pPerynnpoBOYHOIO
ancka (Puc. 1c).

TepmocTaT UMeeT BCTPOEHHYH aBTO-KannOpoBKy
TemMneparypHbIX AaTYMKOB U MOHUTOPUHT
HeucnpaBHOCTK AaTumMKoB nona. B cnyuae nosperx-
ZleHUs unn o0pbIBa AaTuMKa nona, KOHTaKT
TepmocTara OTKpbIBaeTCH, U CBETOAMOA HaunHaeT
mMuratb (ABa pasa B CeKkyHay). [ToBpe)kaeHHbIn AaTyunk
TeMnepaTypbl Nona MoXeT BbiTb 3ameHeH. Ecnu
NOBPEXEH AaT4MK KOMHATHOM Temneparypel, TO
ZIOMKEH BbiTb 3aMEHEH TEPMOCTAT.

YcTtaHoOBKa

YcTaHoBKa 3anognuuo

FENIX-Therm 100 BcTpauBaetca B cTaHAapTHYtO 65
MM HacTeHHyto KOpoBKy. MecTo KpenneHus AOMKHO
6bITb BbIOPAHO TakMM 06pa3om, uTobbl TepmocTar Obin
3allMLLEeH OT MPAMOro CONHEYHOro CBeTa, CKBO3HAKOB
1 nonaaaxuA BoAbl. [JaTunk AOMKeEH ObiTb yCTaHOBNEH
B 3aLUNUTHYIO TPYOKy B mony. KoHel TpyGK1 AOmKeH
6biTb 3arnyLieH. Bee BxoasLmMe TPYOKM U KaHanbl
ZIO/DKHBI ObiTb 3aM307MPOBaHbI TakM 06pa3om, YToBk!
NPeAOXPaHUTL TEMMEpaTypHbId AaT4uK OT
BO3AENCTBUA CKBO3HAKOB.

1) Y6eautecb, 4To coeanHUTENbHAA KOPOOKa
yCTaHOB/EHA BPOBEHb CO CTEHOM.

2) CHumUTe perynupytoLmnii AncK. OTBUHTUATE BUHT.
CHUMUTE HaPYXXHYIO NaHenb U pamKy.

3) TMoaxntounte anektponutanue 230 B ~ (Puc. 2a),
Harpysky (Puc. 2b) v ceHcopHbIi kabenb (Puc.
2c). Ecnu Tpebyetca yanuHuTL kabenb AaTuvka,
TO HEOOXOAUMO WUCMONb30BaTL MEAHbIN
ZBY)>KWIbHBIA Kabenb COOTBETCTBYHOLLETO
ceyeHun (He MeHee 2x0,5 Mm?). 3alumTHoe
3asemnenue (PE) (Puc. 2d) noakntovaetcs,
MWHYfl TEPMOCTAT, Yepe3 KOHTaKTHYHO KOMOAKY.

4) TomecTute TepMocCTaT B COEAUHUTENbHYIO
KOPOOKY M 3aKpenuTe ero ¢ NOMOLLbHO BUHTOB.

5) YcraHoBuTE 0OpaTHO pPamKy, MMUEBYIO NaHenb 1
perynupyoLLui AUCK.

HapymHas ycTaHOBKa

Jna Hapy»XHOM ycTaHOBKM Heobxoanma pamka E85
816 68, cm. Puc. 3.

1) [puKkpenute pamKy K CTEHe C NOMOLLbIO BUHTOB.

2) YcraHoBuTe TepMocTaT B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKUWAMM, yKa3aHHbIMU BbilLe.

YcTaHOBKa BO BflaHbIX NMOMELLEHUAX

Mcnonbayite canbhuk E 66 210 06 ¢ knaccom
3awmThl IP 21 kak nokasaHo Ha Puc. 4.

Description

FENIX-Therm 100 is an electronic thermostat
developed for optimal regulation of underfloor
heating systems. The thermostat controls the
heating in 3 ways. You can choose between room
thermostat, floor thermostat or room thermostat
with overheat protection in the floor.

FENIX-Therm 100 is supplied with a front cover and
frame suitable for the Eljo Trend wall box system.
An extra front cover suitable for Elko RS is also
included. FENIX-Therm is approved for installation
in wet rooms, SEMKO-certified and CE-marked.

The thermostat is designed for flush or surface
mounting. The front panel is fitted with a double-
pole switch (Fig 1a) and a dual-function LED
(Fig 1b). The temperature setting can be locked
on the underside of the knob (Fig 71c).

The thermostat has built-in auto-calibration of
temperature sensors and fault monitoring of floor
sensors. If the floor sensor is damaged or goes
open-circuit, the thermostat contact opens and the
LED starts to flash (twice a second). The floor
sensor can be replaced. If the room sensor
becomes faulty, the thermostat must be replaced.

Installation

Flush mounting

FENIX-Therm mounts in a standard 65 mm wall box.
The location should be chosen so that the
thermostat is protected from direct sunlight and
draughts. The sensor must be installed in a
protective tube in the floor. The end of the tube
must be sealed. All incoming pipes and ducts must
be sealed so that the temperature sensor is not
affected by draughts.

1) Make sure that the wall box is flush with the

wall.
2) Remove the setting knob.
3) Loosen the screw.
4) Remove the front cover and the frame.
5) Connect the 230 VAC electric power supply

(Fig 2a), the load (Fig 2b) and the sensor cable
(Fig 2c¢). If the sensor cable needs to be
extended, heavy-current cable must be used.
The protective earth (PE) (Fig 2d) is connected
past the thermostat via a terminal block.

6) Place the thermostat in the wall box and secure
it with the screws provided.

7) Refit the frame, front cover and setting knob.

Mounting with extension frame
Extension frame E 85 816 68, see Fig 3.
1) Fix the extension frame to the wall with screws.

2) Install the thermostat as described above.

Wet room installation

Use the IP 21 rated gasket E 66 210 06 as shown in
Fig 4.

Popis

Elektronicky termostat pro optimalni regulaci
podlahového vytapéni reguluje vytapéni tremi
zpUsoby:

B jen funkce snimani teploty prostoru

B jen funkce snimani teploty podlahovou sondou

B také muzete zvolit kombinovany pokojovy
termostat s ochranou proti prehfati v podlaze.

Termostat je dodavan s predni krytkou a drzakem,
odpovidajici systému domovnich pfistrojd/vypinacd
LEljo", také je soucésti ptidavny predni kryt dle
systému Elko rs. Termostat byl testovan ve Svédské
zkuSebné SEMCO a je schvélen pro uzivani ve
vihkém prostredi.

Termostat Ize pfimo zapustit do zdi. Pfedni panel
disponuje dvoupdlovym vypinacem (a) a dualni
funkci LED (b) (Cervena barva sepnuto topeni,
zelena barva - termostat pod napétim). Nastaveni
teploty je zamykatelné na vnitini sténé ovladaciho
kolecka termostatu (c). (Viz. obr. 1)

Termostat nepracuje v pripadé poruchy nebo
preruseni senzoru. V pfipadé poruchy podlahového
senzoru se rozblika svételny indikator LED (2kréat za
sekundu). Podlahovy senzor mize byt vyménén -
pokud se prokéaze, ze prostorové ¢idlo je
poskozené, musi se vymeénit celéd jednotka.

Instalace

Zapusténi do zdi

FENIX-Therm 100 je montovan na standardni KP 68
krabici. Termostat umistime tak, aby byl chranén
pred pfimym sluncem a privanem. Je nutné, aby
podlahova sonda byla umisténa v pruzné instalaéni
trubici (tzv. husi krk) pod podlahou. Konec
instalacni trubice musi byt uzavien tak, aby senzor
byl chranén pred vnéjsimi vlivy.
1) Ujistéte se, zda krabice je namontovana v
roviné se sténou.

2) Sejméte ovladaci kolecko.

3) Povolte Sroub.

4) Sejméte predni kryt a ramecek.

5) Zapojte pfivod elektfiny (a), topny kabel (b)

a kabel podlahové sondy (c) (viz obr. 2).

V pfipadé nutnosti muze byt kabel
podlahové sondy nastaven pouzitim
vhodného kabelu (50 m, Cu 2x1,5 mm?2).
Ochranny vodi¢ pfivodniho kabelu PE se
spoji s ochrannym opletenim topného
kabelu v externi svorce (d) mimo termostat
(viz. obr. 2).

6) PriSroubujte termostat na instalacni krabici
pomoci Sroubt 0 & 3 mm (neni soucasti
dodavky).

7) Primontujte ramecek, kryt a ovladaci kolecko.

Nezapusténa instalace termostatu

Pozadovany odstup termostatu od zdi zajistuje
ramecek E 85 816 68 (viz obr. 3) (neni soucasti
dodavky - nutno objednat zvI&st).

1) Pripevnéte ramecek na zed.

2) Namontujte termostat dle instrukci vySe
uvedenych.

Montaz ve vihkém prostredi

PouZijte plastové tésnéni s ochrannym krytim IP 21
(viz obr. 4).
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Innstilling

FENIX-Therm 100 kan arbeide med 3 separate
funksjoner.

A. Roms og gulvtermostat

Termostaten regulerer rom temperaturen ved
hjelp av en innebygd faler. Den eksterne
gulvfgleren fungerer som temperaturbegrenser.
Innstilling etter fig 5a tilsvarer ca 25 °C for
tregulv.

B. Gulvtermostat
(fabrikkinnstilt)

Termostaten regulerer gulvtemperaturen ved
hjelp av gulvfeleren. Innstilling etter 5d
(maksimal vridning mot venstre).

C. Rom termostat

Termostaten regulerer rom temperaturen ved
hjelp av en innebygd faler. Innstilling etter 5e
(maksimal vridning mot hayre).

Ved funksjon A vil den eksterne temperatur
begrensingen normalt ikke endres, men kan stilles
om pa potentiometer med en liten skrutrekker.
Overopphetning beskyttelse kan reguleres fra

15 °C (fig 5b) til 39 °C (fig 5¢). Innstilling av rom
temperaturen gjgres med
temperaturinnstillingsrattet (fig 7c).

Ved funksjon B og C brukes kun
temperaturinnstillingsrattet for innstillings av gulv-
alternativt rom temperaturen (fig 7c). Normal
innstilling er mellom 3 og 4. Det kan ta opp til

15 min fer termostatens innkobling til
temperaturfeleren er kalibrert.

Etter noen dagn, nar temperaturen har stabiltert
seg, kan det veere tid for & justere termostatens
innstilling. Etter siste kalibreringen kan man lase
rom temperaturen gjennom a flytte de to pinnene
som sitter under temperaturinnstillingsrattet.

Tekniske data

Nustatymas

FENIX-Therm 100 galima nustatyti darbui trimis
skirtingais rezimais.

A. Patalpos ir grindy termostatas
Pagal jmontuotg daviklj reguliuojama patalpos
temperatdra. Pagal iSorinj grindy daviklj grindy,
temperatdra apribojama mazdaug iki 27 °C.
(5A pav.)

B. Grindy termostatas
(gamyklinis nustatymas)
Pagal iSorinj grindy daviklj reguliuojama
grindy temperatdra.
(5D pav.)

C. Patalpos termostatas

Pagal jmontuotg daviklj reguliuojama patalpos
temperatira.
(5E pav.)

A rezimo atveju | iSorinj daviklj reaguojantis
temperattros ribotuvas sukalibruotas mazdaug
27 °C temperatdrai (pritaikyta medinéms
grindims). Sis nustatymas jprastai yra
nekei€iamas, bet prireikus ji galima pakeisti,
atsuktuvu apsukant maza potenciometra.
Perkaitimo saugiklj galima nustatyti taip, kad jis
suveikty esant temperatdrai nuo 15 °C (6B pav.)
iki 39 °C (5C pav.). Temperatira reguliuojama
reguliavimo ratuku (7c pav.).

B ir C rezimy atveju grindy ir patalpos temperatira
reguliuojama tik reguliavimo ratuku (7c pav.).
Normali padétis yra tarp 3 ir 4. Prijungus
termostata, gali praeiti 15 minugiy, kol bus
sukalibruotas temperataros jutiklis.

Po keliy dienu, kai temperatira stabilizuojasi,
patartina pakoreguoti termostato nustatyma.
Nustatyma galima uZzfiksuoti, pasinaudojant po
ratuku esanciais dviem strypeliais.

Techniniai duomenys

HacTtpoiika

FENIX-Therm 100 umeeT Tpu pasnuyHbiX pexxuma.
YcTaHOBKa PEXMMOB OCYLLIECTBNAETCA
MWKpOnepekstoyaTenem Kak noxkasaHo Ha Puc. 5.

TepmocTaT ¢ AaTYMKOM TemnepaTypbl Bo3ayxa
U C AaT4YUKOM TemnepaTypbl nona

— [10710)KeHne MUKPOnepexstoyaTens nokasaHo
Ha Puc. 5A. TepmocTar perynupyet KOMHaTtHyto
Temneparypy ¢ NOMOLLbIO BCTPOEHHOroO AaTyuKa.
BbIHOCHOM AaTuMK ABNAETCA OrpaHuuMTENEM
Temneparypbl — NnpumepHo 27 °C  cooTBeTCTByeT
AepeBAHHbIM nonam.

B. TepmocTaT ¢ AaT4MKOM TemnepaTypbl nona
(3aBoAcKkan ycTaHOBKA)

— MOJI0)KEHNE MMKPONEPEeKIoYaTesa noKasaHo
Ha Puc. 5D (MakcumanbHO Haneso). TepmocTar
perynupyet Temnepartypy nona ¢ noMoLLbto
BbIHOCHOrO AaTyuka.

C. TepmocTaT c AaTYMKOM TemnepaTypbl Bo3ayxa

— [0J1I0)KEHNE MHUKPOMNEPEKoYaTesa noKasaHo
Ha Puc. 5E (MakcumanbHo Hanpago). Tepmocrtar
perynMpyeT KOMHaTHyto Temneparypy ¢
MOMOLLIbIO BCTPOEHHOTO AaTumKa.

B pabouem pexxuve A BHELLHWI OrpaHuuuTenb
Temneparypbl 06bI4HO He TPeByeT N3MEHEHMA, HO ero
MOXXHO OTPerynMpoBaTh C MOMOLLbIO MOTEHLMOMETPa,
“cnonb3ya HebonbLLyto OTBEepTKY. 3aluuta ot
neperpesa MoXeT perynuposatbca ot 15 °C (Puc.
5B) no 39 °C (Puc. 5C). KomHatHaA Temnepartypa
HacTpavMBaeTCcA C NMOMOLLLIO PerynvMpytoLLero ancka
(Puc. 1c).

B pabounx pexxumax B u C HaCTPOMKKM KOMHATHOM
Temneparypbl U1 TeMnepartypbl nona U3MeHAITCA
TONBKO C MOMOLLIbIO perynupytoLlero amcka (Puc. 1c).
O6bluHanA ycTaHOBKa HaxoauTcs mexay 3 v 4. Moxet
notpeoBarbca A0 15 MUHYT C MOMeEHTa
NOAKNIOYEHUA TepmocTaTa A0 KanubpoBKu
TemneparypHbIX AaT4MKOB.

Yepes HECKONbKO AHeW, Koraa Temneparypa
CTaBUnMU3npyeTCA, PEKOMEHZYETCA OTPerynnpoBaThb
HacTporKK TepmocTara. [locne OKoHYaTenbHoM
KasMOPOBKM, HACTPOWKA KOMHATHOW Temmneparypbl
MOXeT BbiTb 3a6710KMpPOBaHa MyTeM NepeaBMKEHNA
ABYX LUTLIPEN, PACMONIOMEHHbIX N0 PerynnpyroLmnm
ZIMCKOM.

TexHWuecKUe AaHHble

HanpskeHue: 230B ~ +10% 50 Tu

Spenning:
Luft temperaturomrader:

Gulv temperaturomrader:

Temperaturbegrensere:
Belastningsrelé:
Hovedstremstillere:
Belastning:
Koblingsdifferanse:
Omgivelsestemperatur:
Koblingsklasse:

Farge:

Indikering

Tilfersel 230 V innkoblet:
Varmekabel i drift:
Maks lengde fglerkabel:
Tilpasset for

230 VAC * 10% 50 Hz
+5°Ctil +45°C
+5°Ctil +45°C
+15°C til +39 °C
250V, 12 A, 2700 W
2-polet

Cos ¢ = 0,3 Maks
+0,5°C

0°Ctil +60 °C

P21

Polarhvit

Grgnn lysdiode

Rad lysdiode

50 m, 2x1,5 mm?

Eljo trend, Elko rs ramesystem
EMC-certified og klarer en
overspenning pa 2500 VAC

Maitinimo jtampa:

Oro temperatiry diapazonas:
Grindy temperatiry diapazonas:
Temperatiros ribotuvas:

Rélés iséjimas:

Maitinimo jungiklis:

Galios koeficientas:
Diferencialas:

Aplinkos temperatiry diapazonas:

Korpusas:

Spalva:

Indikatorius

230 V jtampa prijungta:

Sildymo kabelis veikia:
Didziausias daviklio kabelio ilgis:
Tinkamumas:

230 VAC +10% 50 Hz
nuo +5 °C iki +45 °C
nuo +5 °C iki +45 °C
nuo +15 °C iki + 39 °C
250V, 12A, 2700 W
dvipolis

cos ¢ = 0,3 (maks.)
0,5°C

nuo 0 °C iki +60 °C
P21

balta

ZALIAS $viesos diodas
RAUDONAS $viesos diodas
50 m (2x1,5 mm?)

Eljo trend ir Elko rs rémeliams;
turi EMC sertifikatg

[nanasoH Temnepartyp Bo3ayxa:
JlanasoH Temneparyp nona:
OrpaHuunTens Temneparyp:
Pene narpysku:

naBHbIN BbIKNKOYaTENb:
Harpyska:

Auddeperumnan:

Temnepatypa OKpy)<atoLLei cpeabl:
Kopnyc:

LseT:

WHankauna

Mo HanpskeHnem 230V:

HarpeBatenbHbiit kabenb B pexume padoTsi:

MakcumanbHas AnuHa CeHCOpHOro Kabens:
PaspabotaHo anA cuctem:

+5°C no +45 °C
+5°C no +45°C
+15°C ao +39 °C
250 B, 12A, 2700 Bt
JByXnontoCHbIi
Koad. molHocTn
Cos ¢ = 0.3 makc.
0,5 °C

0°C po +60 °C
P21

MonApHbiit Genbiit

3enexblit cBeToAMOA
KpacHbliit cBeToanon

50 m, 2x1,5 mm?

Eljo Trend, Elko RS,
Stromfors 1 Merten.
Ceptuopuumposaqo EMC.

Setting

The FENIX-Therm 100 can provide three distinct
functions:

A. Room and floor thermostat

The thermostat regulates the room temperature
by means of the built-in sensor. The external
floor sensor operates as a temperature limiter.
The setting as shown in Fig 5A of approx.

27 °C applies to wooden floors.

B. Floor thermostat
(preset at the factory)

The thermostat regulates the floor temperature
by means of the floor sensor. Setting as shown
in Fig 5D (maximal turning to the left).

C. Room thermostat

The thermostat regulates the room temperature
by means of the built-in sensor. Setting as
shown in Fig 5E (maximal turning to the right).

In function mode A the external temperature limiter
normally doesn't need to be changed, but it can be
adjusted on the potentiometer, with a small
screwdriver. Overheat protection can be regulated
from 15°C (Fig 5B) to 39 °C (Fig 5C). The room
temperature is set with the setting knob (Fig 7c¢).

In function modes B and C, only the temperature
setting knob is used to set the floor- or
roomtemperature (Fig 7¢). Normal setting is
between 3 and 4. It may take up to 15 min from
connecting the thermostat until the temperature
sensors are calibrated.

After a few days, when the temperature has stabilized, it
may be advisable to adjust the thermostat setting. After
the final calibration, the room temperature setting can be
locked by moving the two pins under the setting knob.

Technical data

Voltage: 230 VAC + 10% 50 Hz
Air temperature range: +5°C to +45 °C

Floor temperature range: +5°Cto +45°C
Temperature limiter: +15 °C till +39 °C

Load relay: 250V, 12 A, 2700 W
Main switch: double-pole

Load: power factor = 0,3 max
Hysteresis: +0,5 degC

Ambient temperature: 0°Cto +60 °C
Housing: P21

Colour: Polar white

Indications

230 V supply connected: Green LED

Heating cable in operation: Red LED

Maximum length of sensor cable: 50 m, 2x1,5 mm?
Suitable for Eljo Trend & Elko RS Strémfors and Merten frame
systems. EMC certified. Withstands a surge of 2500 V AC.

Warranty Period

The warranty period lasts 24 months, and starts
from the date of sale.

Nastaveni

Termostat Ize nastavit tremi rliznymi zplsoby:

A. Pokojovy a podlahovy termostat

Vestavény senzor reguluje pokojovou teplotu
(ovladacim koleckem obr. 1, c).

Externi podlahovy senzor (sonda) pracuje jako
teplotni regulétor (omezovac teploty viz obr. 5)
a je nastaven od vyrobce tak, aby splfioval
podlahovou teplotu cca 27 °C.

(viz obr. 5A)

B. Podlahovy termostat
(nastaveno vyrobcem)

Externi podlahova sonda reguluje podlahovou
teplotu (oviadacim koleckem obr. 1, c).
(viz obr. 5D)

C. Pokojovy termostat

Vestavény senzor reguluje pokojovou teplotu.
(viz obr. 5E)

U nastaveni A je externi podlahovy senzor nastaven
tak, aby korespondoval s teplotou podlahy cca

27 °C (dfevéna podlaha). Toto nastaveni se
normalné neméni, ale mize byt upraven pomoci
malého Sroubovaku na potenciometru. Ochrana
proti prehfati maze byt regulovana od 15 °C (obr.
5B) do 39 °C (obr. 5C). Zména teploty se provadi
pomoci ovlddaciho kole¢ka na ¢elnim krytu
termostatu (obr. 1, c).

U nastaveni B a C je pouze uzivano nastavitelné
kole¢ko pro moznou regulaci teploty podlahy i
vzduchu (viz. obr. 1, c). BEzné nastaveni je mezi 3 a
4. Doba kalibrace senzort je cca 15 min.

Po nékolika dnech, kdyZ jsou teploty stabilizovany,
se doporucuje upravit nastaveni termostatu. Je

mozné dané nastaveni zamknout pomoci pohybu
dvou kolikll umisténych pod ovliadacim koleckem.

Technicky popis

Napéti:

Teplotni rozpéti - prostor:
Teplotni rozpéti - podlaha:
Omezovac teploty podlahy:
Spinana zatéz:

Hlavni vypinac:

Diference spinani:

Teplotni rozmezi - okolni teplota:

Kryti:
Barva:

Maximalini délka kabelu senzoru:

Zarucéni doba

230 VAC * 10% 50 Hz
+5°C az +45°C
+5°C az +45°C
+15°C az +39 °C
250V, 12A, 2700 W
2 poly

05°C

0°Caz +60 °C

IP 21

Slonova kost

50 m, 2x1,5 mm?

Zarucni doba ¢ini 24 mésict ode dne prodeje

vyrobku.

PFi uplatnéni reklamace je kupujici povinen
predlozit doklad o zaplaceni, dodaci list s datem

vystaveni.

Fig. 5A

Fig. 5B

Fig. 5C

Fig. 5D

Fig. 5E

[]




